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TERMINALI FLESSIBILI
FLEXIBLE TERMINALS

Caratteristiche tecniche - Technical specifications

Per la realizzazione di un collegamento elet-
trico in bassa tensione tra condotti sbarre e
trasformatori, quadri, alternatori o motori, la
soluzione ottimale è rappresentata dalle con-
nessioni flessibili. L’utilizzo dei flessibili attu-
tisce il trasferimento delle vibrazioni tra le due
parti garantendo stabilità e durata nel tempo
dell’insieme. La forma appositamente studiata
del flessibile permette aggiustamenti di posi-
zione (fino a 30 mm) senza dover rimuovere
parti già installate.

AFP
 Il flessibile in esecuzione AFP è fornito completo di

forature lato IsolsbarraT e lato macchina elettrica. 
Le forature sul lato macchina elettrica sono realizzate
su dati forniti dal Cliente. La lunghezza del flessibile
AFP non supera mai i 600 mm.

 The AFP flexible terminal is provided with holes on
IsolsbarraT side and electrical machine side. The
holes on electrical machine side are made on the
basis of the data provided by the Customer.
The lenght of the AFP flexible is 600 mm maximum.

SEP
 Nei casi in cui sia impossibile rilevare le quote esatte

necessarie al collegamento, il flessibile viene fornito
nella soluzione denominata SEP in lunghezza fissa di
600 mm e forato nel solo lato Isolsbarra . Il taglio
della guaina isolante e la foratura saranno effuttuate
dal Cliente, a seconda delle proprie esigenze. 

 For cases in which the exact dimensions required for
the connection are not available, an alternative
flexible terminal solution called SEP is provided. The
lenght is fixed (600 mm) and the holes are made on
Isolsbarra side only. The insulating sheath and the
holes will be drilled by the Customer according to
their specific needs.

Flexible connections are the optimal solution
for L.V. electrically connecting busbars and
transformers, panels, alternators and drives.
The use of flexible terminals attenuates the
transmission of vibrations between the two
parts, ensuring stability and duration of the as-
sembly in time. The specifically designed
shape of the flexible terminal allows to adjust
positions (up to 30 mm) without removing the
previously installed parts.

 NOTA IMPORTANTE
Per un corretto funzionamento
nel tempo del terminale Isolflex
è necessario che la superficie
di contatto tra flessibile e mac-
china elettrica sia pari alla su-
perficie del lato preforato.
Il flessibile deve essere colle-
gato con 4 viti e bulloni. 

 IMPORTANT
For a correct operation in the
time of the terminal Isolflex it
is necessary that the surface
of contact among flexible and
electric equipment is equal to
the whole surface of the
flexible one.
The flexible has to be connec-
ted with 4 screws and bolts

 Legenda

COD

N°FLEX

Codice del prodotto
Sostituire a “*” la versione
scelta SEP o AFP
Esempio: *080      SEP080
Product code
Replace “*” with the SEP of
AFP execution chosen
Example: *080      SEP080

Indica la quantità di singoli
flessibili che compongono il
codice scelto
It is the quantity of singl flexi-
bles that are in the chosen
code

 ALTRE REALIZZAZIONI
Altre lunghezze
Conduttore di neutro con sezione doppia della fase
Rame stagnato
Treccia di rame 

 OTHER EXECUTIONS
Other lenghts
Neutral conductor with double section of phase
Tinned copper
Braided shunts

 CONNESSIONI CU-AL
Tutti i flessibili in alluminio sono forniti con piastrine
in rame argentato per ottimizzare il contatto nei col-
legamenti su codoli in rame.

 CONNECTIONS CU-AL
All the flexible in aluminium are furnished with plaques
in copper silvered for optimize the contacts in the
connections on Tr or panels in copper.

Dati, dimensioni di ingombro, illustrazioni
e note contenuti in questo catalogo pos-
sono variare senza preavviso in rapporto
alle esigenze tecnico commerciali.

The data, clearance dimensions, illustra-
tions and notes given in this catalogue can
be changed without prior notice in relation
to technical or commercial requirements.

Per le sezioni dei conduttori riferirsi al ca-
talogo Isolsbarra.

For the conductor sections see Isolsbarra
catalogue.

: N = 1000 mm2   : N = 3000 mm2

: PE = 1000 mm2

3P+N(1/2P)+PE(350
mm2 Cu - 500 mm2 AI)

3P 3P+N(1/2P)

3P+N(P)+PE
(350 mm2 Cu - 500 mm2 AI)

3P+N(1/2P)+PE(1/2P)                  3P+N(P) 3P+N(P)+PE(1/2P)
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